
OFFICE HOURSMASS/ CONFESSION
SCHEDULE

W W W . C A B R I N I L O S A N G E L E S . O R G            S F X C A B R I N I @ G M A I L . C O M

ADMINISTRATION
B U S I N E S S  M A N A G E R :

 N O R A  M E D I N A
A S S O C I A T E  P R I E S T :

 F R .  R O B E R T O  R A Y G O Z A

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 1

D I R E C T O R :
 C A R M E N  C A R B A J A L

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 2

M O N . / L U N  &  W E D . / M I E R
5 P M - 9 P M

C L O S E D / C E R R A D O  T H U R S - S U N .

C O N F I R M A T I O N  &  R . C . I . A  C O O R D .
P E T R A  N A J E R A  

H O R A R I O S  D E  F O R M A C I O N  E N  L A  F E

P R I N C I P A L :
 C A R M E N  O ’ H A R T

( 3 2 3 )  7 5 6 - 1 3 5 4
1 4 2 8  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A

Welcome to St. Frances X. Cabrini
Bienvenidos a St. Frances X. Cabrini

SFXC SCHOOL
CONTACT

Mon./Lun.
8:30 AM  ESP.

Tues./Mar.
6:30 PM  ESP.

Wed./Mié.
6:30 PM  ESP.

Thurs./Jue.
8:30 AM  ENG.

(WHEN SCHOOL IS IN SESSION)

Fri./Vie.
6:30 PM  ENG 

BI-LINGUAL

Sat./Sáb.
Ceremonies

(Schedule Varies)

Weddings/Bodas
Please contact Priest 6 mos.
prior /Favor de contactar el

Sacerdote con 6 meses de
anticipación.

SUNDAYS
DOMINGOS

7:15 AM   SPN.

9:00 AM  ENG.

10:45 AM  SPN.

12:30 PM  SPN.

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH 
1 4 3 0  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A .  9 0 0 4 7  / /  O F F I C E :  ( 3 2 3 )  7 5 7 - 0 2 7 1

T H E  S O L E M N I T Y  O F  T H E  M O S T  H O L Y  B O D Y  A N D  B L O O D  O F  C H R I S T
S O L E M N I D A D  D E L  C U E R P O  Y  L A  S A N G R E  D E  C R I S T O

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .

FAITH FORMATION
HOURS

F R .  C H R I S T O P H E R  F E L I X     P A R I S H  A D M I N I S T R A T O R

H O R A R I O S  D E  O F I C I N A

E S T .  1 9 4 6

CONFESSIONS
Sat./ Sab. 

4:30pm

Baptisms/Bautismo
XVñeras

Please contact main office/
favor de contactar la oficina. 

Welcome to St. Frances X. Cabrini

Bienvenidos a Sta. Frances X. Cabrini 
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 Tú eres
sacerdote para
siempre.

SALMO 109, 1. 2. 3. 4 

CÓMO EXPLICAR EL ABUSO SEXUAL A LOS NIÑOS EN
EDAD ESCOLAR

Did you know / Sabia usted?
JUNE 21-22 || EXPLAINING SEXUAL ABUSE TO SCHOOL-AGED

CHILDREN

LITURGIA
DE LA
SEMANA

“You are a
priest for ever,
in the line of
Melchizedek.”

PSALM 110:1, 2, 3, 4

LITURGY
OF THE
WEEK

22 SUN USA: THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST 
Solemnity
Gn 14:18-20/1 Cor 11:23-26/Lk 9:11b-17 (169) Pss Prop

23 Mon Weekday (Twelfth Week in Ordinary Time) 
Gn 12:1-9/Mt 7:1-5 (371) Pss IV

24 Tue THE NATIVITY OF SAINT JOHN THE BAPTIST 
Solemnity Vigil: Jer 1:4-10/1 Pt 1:8-12/Lk 1:5-17 (586)
Day: Is 49:1-6/Acts 13:22-26/Lk 1:57-66, 80 (587) Pss Prop

25 Wed Weekday 
Gn 15:1-12, 17-18/Mt 7:15-20 (373)

26 Thu Weekday 
Gn 16:1-12, 15-16 or 16:6b-12, 15-16/Mt 7:21-29 (374)

27 Fri THE MOST SACRED HEART OF JESUS 
Solemnity
Ez 34:11-16/Rom 5:5b-11/Lk 15:3-7 (172) Pss Prop

28 Sat Weekday 
[The Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary;
Saint Irenaeus, Bishop, Martyr, and Doctor of the Church; BVM]
Gn 18:1-15/Mt 8:5-17 (376) or, for the Optional Memorial of the
Immaculate Heart, Gn 18:1-15 (376)/Lk 2:41-51 (573)

Hay que enseñar a los niños en edad escolar los peligros del abuso
sexual y las señales de situaciones de riesgo que podrían conducir a

un posible abuso. El abuso y la explotación sexuales no sólo se
producen mediante el contacto en persona; también pueden ocurrir
por el internet o por teléfono. Es importante que los niños conozcan
los comportamientos adecuados e inadecuados de los adultos. Las

situaciones de riesgo pueden incluir pedir a un niño que le envía
fotos o que alguien desconocido se ponga en contacto por el

internet. Para más información sobre las normas de seguridad para
niños pequeños, lea el artículo de VIRTUS® “Compartir con los niños

información adecuada para su desarrollo y edad” en
lacatholics.org/did-you-know/.

School-aged children should be taught about the dangers of sexual
abuse, and the signs of risky situations that could lead to potential

abuse. Sexual abuse and exploitation does not only happen through
in-person touch; it can happen online or through the phone as well.
For this reason, it’s important that children know what is and is not
okay for adults and others to do. Risky situations can include being

asked to send photos, or being contacted by someone you don’t
know online. For more information, read the VIRTUS® article “Sharing

Developmental, Age-Appropriate Information with Children” at
lacatholics.org/did-you-know/.

https://bible.usccb.org/bible/psalms/110?1
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/


Our Parish Goal 2025

TOGETHER IN MISSION

$29,827
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MISSION STATEMENT

Nosotros, el Pueblo de
Dios, somos una
comunidad
multicultural de fe que
siguiendo el espíritu de
comunión y
participación del
Vaticano II y el Sínodo
de la Arquidiocesano. A
través de la formación
en la fe, la
evangelización, la
oración inspirados por la
Eucaristía, lograremos
ser testigos de Cristo en
undad con la iglesia.
Caminando juntos
hacemos la Iglesia.

DECLARACION DE
MISSION

We, the People of God,
are a multicultural
community of faith
following the spirit of
communion and
participation with
Vatican II and the
Archdiocese Synod.
Through faith formation,
evangelization, engaging
in prayer and inspired
by the Eucharist, we are
committed to be
witnesses of Christ in
unity with the church.
Walking in unity we
make the Church.

T H E  S O L E M N I T Y  O F  T H E  M O S T  H O L Y  B O D Y  A N D  B L O O D  O F  C H R I S T
S O L E M N I D A D  D E L  C U E R P O  Y  L A  S A N G R E  D E  C R I S T O
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T he Solemnity of  the Most Holy Body and Blood of
Christ is  also known as the Solemnity of  Cor pus
Christi,  which translates from Latin to "Body of
Christ." T his f east originated in France in the
midthirteenth century and was extended to the whole
Church by Pope Urban IV in 1264. T his f east is
celebrated on the T hursday following the Trinity Sunday
or, as in the USA, on the Sunday following that f east.
T his f east calls us to focus on two manif estations of  the
Body of  Christ, the Holy Eucharist and the Church. T he
primary pur pose of  this f east is  to focus our attention
on the Eucharist.  T he opening prayer at Mass calls our
attention to Jesus'  suf f ering and death and our worship
of  Him, especially in the Eucharist.  
At every Mass our attention is called to the Eucharist
and the Real Presence of  Christ in it.  T he secondary
focus of  this f east is  upon the Body of  Christ as it  is
present in the Church. T he Church is called the Body of
Christ because of  the intimate communion which Jesus
shares with his disciples. He expresses this in the
gospels by using the metaphor of  a body in which He is
the head. T his image helps keep in focus both the unity
and the diversity of  the Church.
T he Feast of  Cor pus Christi is  commonly used as an
opportunity for public Eucharistic processions, which
serves as a sign of  common f aith and adoration. Our
worship of  Jesus in His Body and Blood calls us to of f er
to God our Father a pledge of  undivided love and an
off ering of  ourselves to the service of  others.

 

La Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre de
Cristo también es conocida como la Solemnidad de
Corpus Christi,  que se traduce del latín como "Cuerpo
de Cristo". Esta fiesta se originó en Francia a
mediados del siglo XIII y fue extendida a toda la
Iglesia por el Papa Urbano IV en 1264. Esta
solemnidad se celebra el jueves siguiente al Domingo
de la Santísima Trinidad o, como en los Estados
Unidos, el  domingo siguiente a esa fiesta.
Esta celebración nos llama a enfocarnos en dos
manifestaciones del Cuerpo de Cristo: la Sagrada
Eucaristía y la Iglesia. El propósito principal de esta
solemnidad es centrar nuestra atención en la
Eucaristía. La oración de apertura en la Misa dirige
nuestra atención al sufrimiento y la muerte de Jesús y
a nuestra adoración hacia Él, especialmente en la
Eucaristía.
En cada Misa, se nos recuerda la Eucaristía y la
Presencia Real de Cristo en ella. El enfoque
secundario de esta solemnidad es el  Cuerpo de Cristo
tal como está presente en la Iglesia. La Iglesia es
llamada el Cuerpo de Cristo debido a la íntima
comunión que Jesús comparte con sus discípulos. Él
expresa esto en los evangelios usando la metáfora de
un cuerpo en el cual Él es la cabeza. Esta imagen
ayuda a mantener presente tanto la unidad como la
diversidad de la Iglesia.
La Fiesta de Corpus Christi se utiliza comúnmente
como una oportunidad para realizar procesiones
eucarísticas públicas, que sirven como un signo de fe
común y adoración. Nuestra adoración a Jesús en Su
Cuerpo y Sangre nos llama a ofrecer a Dios Padre una
promesa de amor indiviso y una entrega de nosotros
mismos al servicio de los demás.

June 22

“SOLEMNITY OF THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST.” CATHOLIC NEWS AGENCY,
PUBLISHED JUNE 2, FEAST DAY DETAILS, CATHOLIC NEWS AGENCY,

HTTPS://WWW.CATHOLICNEWSAGENCY.COM/SAINT/SOLEMNITY-OF-THE-MOST-HOLY-BODY-AND-
BLOOD-OF-CHRIST-270. ACCESSED 22 JUNE 2025.
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Community Garage sale 
Our community garage sale has been postponed until
further notice. Thank you for your understanding.

Venta de Garage comunitaria.
La venta de garaje comunitaria se a pospuesto hasta pronto
aviso. Gracias. 

 

Confirmation and 0CIA enrollment will begin
August 
Be on the look out for our parish announcements for
future registration dates. 

Registracion para confirmation y OCIA empiezan en
Agosto.
Esté atento a los anuncios parroquiales para conocer las
próximas fechas de inscripción.
 

Healing Mass 
All are welcomed to our spanish healing mass, Wednesday
June 25  at 6:30pm.th

Misa de sanacion 
Todos invitados a la misa de sanacion el miercoles 25 de
Junio a las 6:30pm. 

Life in the Holy Spirit Seminary (Spanish) 
Prayer Group invites all to their seminary that will be held
June 28 and june 29  . Entrance is Free! hope to see you
there

th

Seminario de vida en el Espiritu Santo 
El Grupo de Oración les hace la Invitación a su Seminario
de Vida en el Espíritu el 28 y 29 de Junio, 2025. La
entrada es Gratis Los esperamos 

Mass Intentions  
To help us better serve you, we kindly ask that all Mass
intentions be submitted at least one week before the
desired date. Thank you for your understanding and
cooperation.

Intenciones de Misa 
Para poder servirles mejor, les pedimos amablemente que
presenten sus intenciones de misa con al menos una
semana de anticipación a la fecha deseada. Gracias por su
comprensión y cooperación.
 

Seeking bilingual catechist.
Do you have a love for our faith and a heart for guiding
others? Join our team of catechists and help share the light
of Christ with our children and youth. For more
information, please contact the parish office.

Buscando Catequístas
¿Tienes amor por nuestra fe y el deseo de guiar a otros?
Únete a nuestro equipo de catequistas y ayuda a compartir
la luz de Cristo con nuestros niños y jóvenes. Para más
información, por favor comunícate con la oficina
parroquial.
 

T H E  S O L E M N I T Y  O F  T H E  M O S T  H O LY  T R I N I T Y  / /  S O L E M N I D A D  D E  L A
S A N T Í S I M A  T R I N I D A D  J U N E  1 5 ,  2 0 2 5

Formation for the Consecration to the Sacred Heart of
Jesus.
Want to consecrate yourself to the Sacred Heart of Jesus?
Sign up at the southeast exit. Formation is on June 26 at
6:30 in Spanish.

Formación para la consagración al Sagrado Corazón
de Jesús
¿Quieres consagrarte al Sagrado Corazón de Jesús?
Apúntate en la salida sureste de la iglesia. La formación
será el 26 de junio a las 6:30pm.

Mass and consecretaion to THE MOST SACRED
HEART OF JESUS 
All are welcomed to our spanish consecration mass, Friday
June 27  at 6:30pm.th

Misa y consagracion al SAGRADO CORAZON DE
JESUS
Todos invitados a la misa de consagración el viernes 26 de
Junio a las 6:30pm. 


